Vuln nho clia Chua

Inspired by Matthew 22:1-14 The Lord’s Vineyard Thé Thong
Cam hiung Mt. 22:1-14 Arr. W. Hickox (Minh Tam), 2026.10.06
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Chtia mai kéu goik vé dulng ngay néo ngay. L6i s6ng hoang dang quén ling on Ngai.
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Vuén nho cua Chaa
(Cam hing Mt. 22:1-14)
Thé Thoéng.

DK: Ti€éng Chua kéu mdi con di lam vudn nho. Chia van doén chd du con da thd o. Ngudi lam tir s6m tinh mo, hay ngudi lam
ldce cubi gid. Ngai van ban cho mot ddng nhu nhau. Chtia mai kéu goi con mau vé dulng ngay. Loi sOng hoang dang tinh Ngai
méi quén lang. Mau tUr bd budc lang thang, Chtia hdng khéng thdy mudn mang. Ngai lai ban cho ngudn phtc Thién Pang.

1. Chtia mdi vao vudn nho clla Chta. Nudc Trdi 1a danh cho ngudi thé. D tf muén phuong ngan ndi, ngudi mién xa x6i trung
khoi, Ngai mdi goi dén yén tiéc TrGi vui.

2. Khi vao lam vudn nho clla Chia. R bo moi gidn hdn ganh ghét. Mdi goi anh em lac xa, dugc nhan ra Chtia 1a Cha, vé mot
doan chién sudng vui trién mién.

3. Chua giau long tU bi nhan 4i. Chinh Ngai bdo boc con mai méi. PUng lo tuong lai ngay mai, dulng di tdm t0i s¢ hai, vao
vuGn nho Chida tdAm hon thanh thoi.

M0t luu y nho: hinh énh nhihg ngudi tho' lam vudn nho va cung nhdn mét dong denarius duge 1dy truc tiép hon tu’ Mt 20,1-16, trong khi Mt
22,1-14 la du ngoén vé tiéc cudi. Bai thanh ca dudng nhu da kéf hop hinh anh tu'ca hai doan Tin MUnhg nay.

The Lord’s Vineyard
(Inspired by Matthew 22:1-14)
Thé Thong

Refrain: The Lord calls me to come and work in His vineyard. He still welcomes me, even though I have been indifferent.
Whether one begins working at the break of dawn or comes only at the final hour, He gives each the same denarius. The Lord
continually calls me to return to the right path. Though I have wandered in a wayward life and forgotten His love, I must
quickly leave my wandering behind. With God, it is never too late; He again offers me the blessings of Heaven.

1. The Lord invites us into His vineyard. The Kingdom of Heaven is meant for all people. From every direction and every land,
even from distant places across the seas, He calls everyone to come and share in the joyful heavenly banquet.

2. When entering the Lord’s vineyard, cast aside all anger, resentment, and jealousy. Invite brothers and sisters who have
wandered far away to recognize God as their Father and return to the one flock, where everlasting joy is found.

3. The Lord is rich in mercy and loving-kindness. He protects and cares for me always. Do not worry about what tomorrow may
bring, nor fear when the road ahead seems dark. Enter the Lord’s vineyard, and the soul will find peace.

One small note: the vineyard workers and equal denarius imagery comes more directly from Matthew 20:1-16, while Matthew 22:1-14 is the
parable of the wedding banquet. The hymn appears to blend imagery from both passages.



